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5.9.6. A3bIKM HapoAoB 3apy6eXHbIX CTpaH (POMaHCKue A3bIKK)

KATETOPVA BBOOAHOCTW:
KOMMYHWKaTUBHO-NparMaTuyeckuii acnekT

N1.INM. PbhxoBa

AnHoTamms. B cmambe Ha mamepuane paHyy3ckozo A3blka paccmampuearomcs Kom-
MYHUKAMUBHO-npazmamuyeckue 0cobeHHoCmu (hyHKYUOHUPOBAHUS 3bIKOBbIX 31eMeH-
mMo8 — 8800HBIX C/108 U 8CMABOUHBIX KOHCMPYKYUL, 06pasyrowjux Kamezopuio 8600HOCMU
KAaK YHUBEpCANbHO20 UHMEPAaKmMueHo20 U UHMepcybseKmueHo20 (eHoMeHa peue-si3bl-
Koeoli deticmeumenbHocmu. ObseduHsowuM akmopom siensiemcsi ux obwee — doba-
80UHOE, UHBAPUAHMHOEe — KOMMYHUKAMUGBHO-NPAaz2Mamuyeckoe C8oticmeo: yKasbleamb
HA no3uyuro 2080psawje20 cybbeKma, Ha e20 MouKy 3peHUsl OMHOCUMeNbHO KAK paiuy-
HbIX ACNEKMO8 peuego20 NogedeHUsl yUacmHuUKo8 e3aumolelicmeus, mak U npoyeccos,
C8A3aHHBIX C akmyanusayueli 8 0aHHOU cumyayuu co0epicamenbHO20 dcnekma 6bICKa-
3bleaHus. MHoz2006pasue cnocoboe u cpedcme peanusayuu Kameaopuu 8600HOCMU OCY-
wecmensiemcsi 8 pamkax pamuueckoll (ycmaHoesneHust, No00epHCaHUsl UauU npeKpaujeHus
KOHMakma) u mMemas3blkoeoll (yHKYull Kak obs3amenbHbIX KOMNOHEHMOB8 He MO/bKO
ouano2uyeckoll peuu, HO U NUCbMEHHO 3A(PUKCUPOBAHHbIX MOHON02UUECKUX MEKCMO8.
Memassbikosas yHkyusa ocywjecmensiemcsi nocpedCmeoM Memdas3bIKO8blX, MemMaKom-
MYHUKAMUBHbIX U MemaoucKypCUBHbIX 8bICKA3bIBAHULI, 8bICIMYNAIOWUX 8 NPOYECcax KoM-
MYHUKamMueHo20 83aumodelicmaust 8 8ude paziuyHbIX KOMMYHUKAMUBHbIX U208, Heob-
X0OUMbIX O/151 CMPYKMYpUPOBaAHusi U 0Op2aHu3ayuu OUCKypCcU8HOL Npakmuku.

KnroueBble cj10Ba: ouasoeuyeckulli OUCKypc, kameeopus 6800HOCMU, hamuuecKas,
Memas3blKosas/MemanuHegUCmMu4ecKas, MemakoMMyHUKAMU8HAsl, MemaoucKypcus-
Has ¢yHKyuu
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CATEGORY OF INTRODUCTION: Communicative-Pragmatic Aspect

. L.P. Ryzhova

Abstract. Based on the French language material, the article examines the communicative
and pragmatic features of the functioning of linguistic elements — introductory words and
insertion constructions, which form the category of introduction as a universal interactive
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and intersubjective phenomenon of linguistic reality. The unifying factor is their
common — complementary, invariant — communicative-pragmatic property to indicate
the position of the speaking subject, his or her point of view regarding both the various
aspects of the verbal behavior of the participants of the interaction, and the processes
associated with the actualization of the meaningful aspect of the utterance in this situation.
The variety of ways and means of implementing the category of introduction is carried
out within the framework of phatic (establishing, maintaining or terminating contact)
and metalanguage functions as mandatory components not only of dialogical speech,
but also of written recorded monological texts. The metalanguage function is carried out
through metalanguage, metacommunicative and metadiscursive statements that appear
in the processes of communicative interaction in the form of various communicative steps
necessary for structuring and organizing discursive practices.

Keywords: dialogical discourse, category of introductory, phatic, metalanguage/
metalinguistic, metacommunicative, metadiscursive functions
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SI3bIK Kak 3HaKOBasi CHCTeMa U Kak CpeJjCTBO KOMMYHHMKALMM 110 CBOeH CyTH [Ha/loTHueH:
OH TIpe/{Ha3HaueH [yis TOro, UToObI ObITH OOpAITIEHHBIM K IPYTOMY, ObITh a/JpeCOBAaHHBIM J[PYTO-
My. HecomuenHo, “parler, c’est communiquer, et communiquer, c’est interagir” [1, c. 12] (roBo-
PUTb — 3HAUYUT OOIIATHCS, a 0OIIAThCS — 3HAYMT B3aUMO/IelCTBOBATh). Ho, BCTyTIast BO B3aUMO-
peiicteue, ormeuaet M.ITI. CycoB, cobeceHUKN COTIAILAOTCS ObITh MapTHepamMu (WIu
COTepHUKaMHM, [la)ke MTPOTHUBHUKAaMH), OHU BMeCTe COTPYJHHYAIOT, COZeNCTBYIOT, Oeps
C/IOBO WX CJIyIlasi, Ha MPOTSDKEHUU BCEro 3TOTr0 B3auMogelcTeus [2, c¢. 198]. U stoT
¢akT 00ycnoBIMBaeT HaJUuue OJHON M3 OCHOBOIIO/ATAIOLIUX XapaKTepUCTHUK CyObek-
THUBHOCTH IIPOLIECCOB [JUa/JIOTUUeCKOro oOIeHrs: TIOHATHS COTPYAHHUUECTBa WX KOoIle-
paLuy KaK ycaoBue 3QpQeKTUBHOTO B3aUMO/IeHCTBUS IBYX WU Oosee cobeceHUKOB. D-
(heKTUBHOCTH KOMMYHHUKALUK 3aBUCUT OT TOTO, KaK co0eceJHUKM IOHUMAIOT JpYT IpyTa,
KaK pearvdpyloT Ha CJIOBa U MOBeJeHHe pPyroro, KAKUMH JelcTBUsAMU (BepbanbHBIMU 1/
Wy HeBepOaslbHBIMU) TTOATBEPXKAIOT a/|eKBaTHOCTD MOZIauM U BOCIIPUATHUS WH(POPMALUH
U KakuM 00pa3oM TOSIB/SeTCS TIOHWUMaHWe TOTO0, UTO COOeCeJHUKH CTYLIA0T W C/IbIIAT
Ipyr Apyra. B 3HauuMTenbHOW Mepe UMEHHO peueBOe TMOBeJeHHe YYaCTHHUKOB OOILeHUS
yKa3bIBaeT, TOHATEH JId CMBIC] COOOIIEHUs, U 3TO MOHUMaHUe O0YyCJOBIMBAETCS TEM,
yTo 06a cobeceHHKa, TOMUMO COZiepyKaTebHOr0 00IIeHHs], BK/IFOUAlOT SI3bIKOBLIE U He-
SI3BIKOBBIE CUTHAJIbI, CPeIM KOTOPBIX 0COO0e MeCTo 3aHMMAIOT SI3LIKOBBIE CPeJiCTBa, KOTO-
pble BepbaM3yIoT 3/1eMeHThl Kame2opuu 8600HOCMU.

Karteropust BBOJHOCTU HEOIHOPOJHA 110 CBOEMY COCTaBY, BK/IOUasl eUHULIbl S3bIKOBOU
CUCTeMbl pa3HbIX YPOBHeH: C/I0Ba, CJI0BOCOYeTaHHUs], NpefokeHus. [Ipyu sTom crosa oT-
HOCSITCS K pasHbIM YacTsIM peud: CyleCTBUTesbHble, IJIarosbl, Hapeuusi, MeCTOMMeHUs,
MeXJOMeTHsI; TPeJJIOKeHHs] MOTYT ObITh NPOCTHIMH WM CJIOXKHBIMH, [BYCOCTaBHBIMU
WIN OJHOCOCTABHBIMH, JIMUHBIMH WM Oe3THUHBIMHU. DTH SI3BIKOBbIE €IUHHIIbI, OCJIOKHSS
CHHTAKCUYeCKyI0 M COfiepyKaTesbHYI0 CTPYKTYPY BKJIIOUAIOIEro WX IpefiIoyKeHHs-BbICKa-
3bIBaHUS, COCTABMISIOT 000COOTEHHBI €ro KOMIIOHEHT: OHH He CBSi3aHbl TPaMMaTHueCcKd
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C UsIleHaMH TTPe/IJIO’KeHHST ¥ He BBITIOJTHSIIOT CHHTAKCHUeCKUX (YHKIWN TPaJIUIIMOHHBIX uJie-
HOB TIpe/|JI0KeHHs.

T'oBOpst 0 BO3MOXXHOCTH 00BeJMHEHUS] BBOAHBIX U BCTABOYHBIX KOMIIOHEHTOB B paMKax
KaTeropuy BBOAHOCTU U yKasbIBas Ha MX CUHTaKCH4ecKyro obocobsneHHocTs, B.I. I'ak nog-
YyepKuBaeT A00aBOYHBIN XapakTep BbIpaXaeMoi umu uHdopmarmu [3, c. 732].

Crefyer OTMETHTb, UTO He BCe C/I0Ba, PACCMAaTPUBAIOIHeCs KaK BBOZHbIE, BBITOIHSIOT
TONBKO (DYHKLIMM BBOJHBIX KOMITIOHEHTOB, HO MOTYT BXOAWTD B IPe/|/I0KeHHe-BbICKa3bIBaHHEe
KakK ero ujieH NpeJJIo’KeHUst CO CBOMMH CeMaHTHKO-CUHTaKCHUeCKUMH TTpHU3HaKaMy 1 QyHK-
LUSIMU:

(1) Tiens ma main pour ne pas tomber (Jepacu MeHs 3a pyKY, UTOObI He yI1acTh);
(2) Tiens! C’est ce que je vais faire. (Caywati! IMeHHO 3TO0 51 U COOMPAIOCh A€NaTh).

B nmpennoxkenuu (1) riaron tenir UCTONb3yeTcsa B GOpMe MOBETUTETHBHOTO HAK/TOHEHUS
BO 2-M JIMLie eJUHCTBEHHOTO YnciIa, 06pa3ys BbICKa3blBaHKe AUPeKTHBHOrO TuMna. B npeso-
>KeHuM (2) aHasiornyHasi (popma IaHHOTO IJ1arosia UCIoJIb3yeTcst Kak 8600HOE C/10860.

Kak ormeuaet M. I'peBucc, ocobeHHOCTH rpadrueckoro oopMIeHs U MO3ULKs 10fA006-
HOTO BK/IIOUEHMsI BBITOJIHSIOT CKOpee CeMaHTHMUeCKY poJib [JIsl yBeTUYeHUs] WM YMeHb-
LIEHUs] BbIJIEJIUTEIbHOM HArpy3ku Takux obpaszoBanuii [4, c. 86]. [Ipyrumu craoBamu,
TIPY OTCYTCTBUM CHHTAKCHUECKOM CBSI3M Me’K/ly BBOJHBIM 3/1eMEHTOM U BKJ/IIOYAIOIUM €ro
BbICKa3blBaHWeM 00€e 3TH YaCTH OKa3bIBAaFOTCS TECHO CBS3aHHBIMU B C€MAHTHKO-TIparMaTH-
YeCKOM TUIaHe, MOAUepKUBasi CBs3b CO0OIaeMoii WHGOPMALMKM C KOHKPETHOW CHUTYyaLuel
VHTePaKTHUBHOTO TPOLlecca, U JJaHHOe BbICKa3bIBaHWe OTpe/iesisieTcst KakK eliHast 1{eI0CTHas
cTpykrypa. IIpy 3TOM BK/IOUaroljee BbICKa3bIBaHWE BBIPaKaeT MH(GOPMAIMIO O TIOJIOKe-
Huu fen (pukTtyMm, nio I, Bannu; nporno3uuyoHanbHoe CofiepKaHue), BBOZHBIE 3/IeMEHTHI
B COCTaBe 3TOM CTPYKTYpbl UMEIOT BCSKUI pa3 CUTYaTUBHO U JIMUHOCTHO 00yC/IOB/IMBaEMyI0
KOMMYHHKaTHBHO-(DYHKI[MOHa/IbHYIO0 HalpaB/IeHHOCTh, KOTOpasl OIpefesisieTcsl TIpekfie Bee-
ro, o mMHeHuto M.II. CycoBa, MOCTOSHHOW [leTePMHUHUPOBAHHOCTBIO TOBeAeHUs1 cobeceq-
HUKOB B TIpoLiecce B3auMogeicTBus [5, c. 198] B KOHKpeTHOM KOMMYHUKAaTUBHOM CUTyaLlul
WM KOMMYHUKaTBHOM KOHTEKCTe.

TepMHHO/I0TMYECKOe MHOT000pa3ue 3/IEeMEeHTOB KaTeropud BBOAHOCTH

Cpeny IMHTBUCTOB HET eJMHOTO MHEHUS OTHOCHTENBFHO TePMHMHOJIOTUM il 0003Haue-
HUST KaTeTOpHY BBOJHOCTH, XOTSl M3yuyeHHe CYIJHOCTHBIX CBOWCTB 3TOM KaTerOpu MMeeT
JUTATETbHYI0 UCTOPHIO, TIPOM/IS BCe 3TAllbl Pa3BUTHS JIMHTBUCTHUECKOM HayKH, UCCIIeys ee
B paMKax IpeJIOKeHHs/BbICKa3bIBaHMS, IMHIBUCTUKY TeKCTa/AUCKypca (Kak TMMCbMEeHHOTO,
TaK U yCTHOro) [6; 7; 8; 9; 10; 11; 12; 13 u zp.].

OreuecTBeHHbIe POMaHUCTHI UCII0/Ib3YIOT IPUMEPHO OJJMHAKOBBIN HAOOp pas/IMuHbIX Tep-
MHHOJIOTUYeCKUX HavMeHOBaHWUM [/ eJUHUL] KaTerOpuX BBOJHOCTU. B KauecTBe mpumepa
npejcraesgeM kinaccupukaipo H.M. IIteiiHOepr, B KOTOpOi yKa3aHbl Takude TEpMUHB,
Kak 8bl0enumenbHbili obopom (mise en relief), 8sooHas koHcmpykyus (incidente), 8ooHoe
npedsnosiceHue (incise), 8800HOe €080 UMK 8800HOe npedaodiceHue (parenthése), ob6ocobneH-
HbIll uneH (terme détaché), npunoscerue (apposition) [8, c. 200].

B.I. I'ak paccMmarpuBaeT KaTeropyur0 BBOGHOCTU B COCTaBe OC/I0KHEHHOI'O IpejiIoKeHNUs
Kak 000co0sieHHbIe BK/IFOUEHHBIE 37IEMEHTHI, KOTOpble He UMEIOT OOIero TepMHUHOJIOTrHYe-
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CKOro 0603HaueHus1, ¥ BO (paHIly3CKOM JIMHIBUCTUKE UM [AlOT Pa3/IMuHble HAUMEHOBaHMSL:
incis, incidentes, insertions, éléments intercalaires. Ho B mociegHue JecaTUIETHsI, OTMeUYaeT
B.I". T'ak, 1moj, BAUSIHUEM HZiel KOJIJIEKTUBHOW MoHorpaduu “Les mots du discours” [14] ux
Ha3bIBAIOT TaK)Ke PeUeBbIMHU WU JAWCKYPCHUBHBIMU C/I0OBaMU — mots du discours. YueHbIH
CUUTAET 3TOT TEPMUH JOCTaTOUHO YCJIOBHBIM, TIOCKO/IBKY B CTPYKTYPHOM OTHOILIEHWUH BKJTHO-
YeHHbIe /IEMEHThI MPeJCTaB/IsAT COO0H He TOJILKO OT/e/IbHOE CJI0BO JI000H uacTu peuw,
HO W CJIOBOCOYETAHWe, U KPaTKoe TIPe/IoKeHUe, U OT/e/bHOe TPe/JIoKEeHUe, BKIIOUEHHOe
B Jipyroe mnpeznoxkenye [3, c. 731]. Ho umeHHo cnoBocovetanve mots du discours — ouc-
KypcugHble €/108d — CTAHOBUTCs Haubosiee ynoTpebsisieMbIM, Kak Obl MPOTOTUITHUECKUM
HaMMEHOBAHUEM JIaHHOM KaTeropuu.

B oTeuecTBeHHOU JIMHTBUCTHKE, HA HAlll B3IVISi[, MOXKHO CUMTAaTh VAAUHBIM TEPMUH
8800HO-8cmasouHble koHcmpykyuu (cMm.: [12; 15]). [laHHBIA TepMHUH XapaKTepu3yeT KaTero-
pUI0 BBOAHOCTH KaK sIBJIEHHE CI0KHOE C TOUKU 3PEHHsI er0 CTPYKTYPHO-CUHTAKCHUeCKOTo
1 QYHKI[MOHAIBHO-CO/IePyKaTe/IbHOr0 MHOT000pasusl, yKa3biBast He TOJIbKO Ha (PYHKIIMOHA/Tb-
HOE CXO/ICTBO 3/IeMEHTOB KaTeropuy BBOJHOCTH, HO U Ha MX pa3/Iuuusi:

(3) Catherine m’a donné son adresse a Besangon. — A quoi bon? — Vois-tu, mardi je
vais a Besancon. (Karpun nana MHe cBoii afpec B be3saHcoHe. — [Ij1s1 uero 3To Hy)KHO? —
Buoduwb au, Bo BTOPHUK s ey B besaHcoH);

(4) Mardi je vais a Besangon. Catherine — elle habite la — m’a donné son adresse. (Bo BTop-
HUK 1 efly B besarcoH. KaTpuH — oHa mam sicueem — fjajia MHe CBOM afipec).

B Boicka3biBannu (3) Vois-tu siBisieTCsl BBOJHBIM TIpeJJIOKeHMEeM, B BBICKa3bIBaHWH (4)
nipesiioxkenue elle habite la nipesicTaBnsieT coO00¥ BCTaBOUHYIO KOHCTPYKLIMIO.

E/IMHULBI KaTeropuy BBOJHOCTY UTPAIOT Ba)KHYIO POJIb B OPraHM3alluy COflepyKaTe/TbHOM
CTOPOHBI AWCKYPCa, B OIpe/e/IeHHOM CTelleHH yrpas/sis npoleccoM obijenusi. Ha ocHoe
00paTHOli CBSI3W OHHM IO3BOJISIIOT KOHTPO/IMPOBATh CTeleHb B3aUMOIIOHUMAHUS U 3arHTepe-
COBAHHOCTH cobeceIHMKOB B 00CY)XJeHUH TNpobieMbl, a TakKKe aJjleKBaTHOCTb IIOHWMaHMUs
nonyyaemoi uHbopmaruu. I1py 3ToOM NoJuepKUBaeTCs], UTO BCe 3/1eMeHThI KaTeroOpur BBO-
[JHOCTH ITpY pa3Ho006pasun vx (GOopMBI U COAepyKaHUsl UMEIOT CXOZCTBO B IJIaHE COOTHOILIEHHS
C BKJTFOUAIOLIMMH MX MPe/I/I0KeHNSIMH/BbICKa3bIBAaHUSIMH, U 9TO [jaeT BO3MOKHOCTb HaXO/AUTh
HOBBI€ TIOJXO/IbI /71T UX UHTePIIPeTaLllH, BbISIB/ISITH HOBbIE CBOMCTBA U aBaTh M Pa3/IMuHbIe
HaVMeHOBAHUsI, COOTBETCTBYIOIIME HayuyHbIM TIpeJIIouTeHusIM ucciefoBateneid. Tak, ¢pan-
KOSI3bIUHBIE yUeHble TIPe//laraloT JOCTaTOYHO OOJIbIION CITUCOK HAMMEHOBAaHUM 371eMEeHTOB
KaTeropvy BBOZHOCTH:

® groupe intercalé / BkmouénHas rpyrma (M. Grevisse);

® marqueurs de structuration de la conversation / MapKepbl CTPYKTypHUPOBaHUsI Pa3roBo-
pa) (A. Auchlin);
appuis du discours / onopsl auckypca (D. Luzzati);
connecteurs pragmatiques / mparmatideckuie KoHHeKTophI (E. Roulet);
marqueurs métalinguistiques / MeTasi3bikoBbie MapKepsl (P. Cadiot);
marqueurs de pertinence discursive / Mapkepbl JUCKYpCUBHO# peneBanTHOCTH (D. Forget);
ponctuants / Mapkupytoiue 3emeHTsI (J. Vincent);
marqueurs de réparation / mapkepbl koppekuyu (R. Bouchard);
organisateurs textuels / opraamu3aropsl Tekcra (J.-M. Adam);
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® ‘petit mot’ du discours / «cnoBeuku» auckypca (S. Bruxelles, V. Traverso);

® marqueurs discursifs / puckypcuBHbie Mapkepbl (C. Charnet; D. Paillard & Ngan)
u ap. (cm.: [16; 17; 18]).

HecMoTpst Ha TepMHUHOJIOTHUECKOe pa3HOoOpasve, OCHOBOMW /iJisi 06beIUHEHNsT BBOIHO-
BCTaBOYHBIX 3/IEMEHTOB B KAaT€TOPHIO BBOJHOCTH SIB/ISIETCS WX (DYHKI[MOHAILHO-TIPAarMaTH-
yecKoe Tpe/iHa3HaueHHe Kak KOMIIOHEHTOB INCKYPCUBHOM, NHTEPCYOBEKTHBHOM ITPAaKTHUKH.

KOMMyHI/IKaTl/lBHble d)yHKI.(I/II/I IJIEMEHTOB KaTeropu BBOJHOCTH

Uccnenosareny, usyvas mpob/ieMaTVKy KaTeropyuu BBOJHOCTH, CIPABeJIMBO CUMTAIOT,
YTO Ha/lMuMe BBOJHO-BCTABOUHBIX 3JIEMEHTOB 00s13aTe/lbHO CBU/IETEIBCTBYET O AUCKYPCHB-
HOUW TMpakTHKe, 00 WHTEPAKTHBHOM, JUAJOTMUECKOM xapakTepe AucKypca. CopepikaTenb-
HO-CMBIC/IOBasi CYLIHOCTh KOMMYHHUKAL[UU OTPe/eJISIeTCS He TOMBKO OOMEHOM periiKaMu-
BbICKa3bIBaHUSIMU TI0 TEME pa3roBopa, HO 0COOYI0 3HAUMMOCTh B OpPraHU3aLMM JUAJIOTH-
YeCKOro JMCKypca Kak MaHU(eCcTaluy MeXIMYHOCTHOTO oOMeHa mpuoOperaeT moBeje-
HUe (BepOasbHOe W/MM HeBepOabHOE) YUaCTHUKOB B3aUMO/EHCTBUS, KOTOPOE CBUZETE/b-
CTBYET O TOM, MOHSTEH JIM CMBIC/T CKa3aHHOT'0, HACKOJIbKO COITIaCOBAHBI M/IM He COTVIaCOBAHbI
MO3ULMU COOeCceTHUKOB B Pas3roBope, KaKUM 00pa3oM /JOCTHUraeTcsl JOTOBOPEHHOCTDb U T.II.
U 31ech BaXXHYIO pOJib, Hapsily C HeBepOa/lbHBIMYA CUTHAIaMU (ABWXEHUSI TOJIOBbI, KECThI
pyKaMu, MUMHKA, BOTIPOCUTEJIbHBIM B3IV U T.I1.), UTPAIOT SI3BbIKOBbIE CPE/CTBA, 00pa3yto-
e KaTeropyio BBOAHOCTH, O/arofjapsi KOTOPbIM MPOUCXOAST TIPOLIECCHI PEryIUpOBaHUS
Y CTPYKTYPHUPOBaHUSI B3aUMO/IEHCTBYSI, «TIOKA3bIBAIOII[He OTHOIIIeHHe TOBOPSIIETo K KaKo-
700 MBIC/H; YKa3bIBaIOLVe HAa MCTOYHHUK UH(GOPMALVH; MOKa3bIBAIOILHE JIOTUKY U TIOPSIOK
n3nokeHusi» [19, c. 342]. Cpeayt KOMMYHHUKATUBHBIX (DYHKLMH, pearrn3yeMbIX SI3bIKOBBIMH
Cpe/iCTBAMH — BBO/IHO-BCTABOYHBIMHU KOMITOHEHTAMH, B IUATIOTHUECKOM IUCKYDPCe CIIeSIyeT,
TIpEXK/ie BCEro, BEIJEJTUTH hamuyuecKylo v Mmemas3bikogyto GyHKIMH. VIX KOMMYHUKAaTHBHOE
cofiep>KaHue 3aK/I04aeTcsl B ClIeyIOIeM.

damuueckan ¢yukyus (B nyxe b. MammHoBckoro u P. fIkobcoHa) — 3T0 ¢yHK-
LSl CUHXPOHU3ALMU OTHOLIEHUNM MeXAY KOMMYHHMKAaHTaMM B TIpoliecce OOIIeHuUs.
OHa peanu3yeTcs uepe3 BK/IIOUEHHWE B peIUIMKY/BbICKa3blBaHUE BBOOHO-KOHMAKM-
Hbix [20, c. 132—135] A3BIKOBBIX €[UHMLI, CBUAETEILCTBYIOIINX 00 yCTaHOBIEHUH, TIO/-
Jlep>KaHUM WM TIpepbIBAHUM KOHTAKTa MeXJy cobecefHUKaMu B MOMeHT peuu. PyHK-
LIMOHA/ILHOE TIpeJJHAa3HAUeHUEe 3TUX 000COOJIeHHBIX 3/IEMEHTOB 3aK/IHOUAeTCsi B TOM,
yTOOBI MPUBJIEYDL UK 06PATUTHL BHUMaHUe cobeceJHUKA HAa KAKUEe-TO Ba)KHbIE MOMEHTHI
U cJiesiaTh ob1ieHre 3pGeKTUBHBIM, KaK MPaBUo, A0 MepeJauyd 0CHOBHOM uH(opMaIuy,
MIPOBEPUTh U TIOATBEDJUTL €€ MPaBUIbHOE IMOJydYeHHe, CKa3aTb COOeCelHUKY, UTO ero
CYIIAIOT U CJIbIIIAT.

[nst mnmocTparyuy GyHKIMOHUPOBAHWS BBOJHBIX 3/IEMEHTOB, Pean3youx GaTuyecKyro
(YHKLMIO, UCTTI0/IB30BaH )parMeHT AUaornueckoro Tekcra (5), 3aMMCTBOBAHHOTO U3 PabOTHI
Hanusnb Auzpa-Jlapowmbysu [21, c. 154—-155], ananu3upytoieli AaHHbIM JUaaor-oocyxie-
HUE C LIeJIbI0 TI0Ka3aTh MeXaHHU3M B3aUMO/IeHCTBUS TTPOTHUBOIIONOXHBIX TOUEK 3peHusi cobe-
ceIHUKOB. BBOZIHBIE 371eMeHTHI peasiu3yoT pamuueckyto GyHKLIMIO B eCTeCTBEHHBIX YCI0BU-
SIX TIPOTeKaHUsI UHTePaKINU (BbiZie/IeHbl )KUPHBIM IIPUQPTOM):

(A): C’est un peu... fatigant de-d’se dire queu... Qu’ca sert a rien hein tu vois (1)? (3to
HEMHOT0... YTOMUTE/IbHO — rOBOPUThH cebe, uTo... UTo 3T0 GecrioniesHo, Hy, mbi guduwb (1)?)
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BeogHoe npegnoxkenvie (1) hein tu vois (Hy, mbl euduiub ?) BeIPaXkaeT MPUBJIeUeHNEe BHU-
MaHWs MTOJPYTH K BO3HUKIIUM MPOO/ieMaM B BOCTIMTAHUM ChIHA-TIOAPOCTKA. JTO OUEHb BaXK-
HO 15t Matepu (A), u 370 Tpebyet oT cobecennuiisl (B), CKOpee Bcero 3HaKOMOM € 06CyKaa-
eMo¥i cuTyariel, BAyMUMBOTO OTBeTa.

U oTBeT crnepyer:

(B): Mais ca c’est p’t’et’ (2) seulement ton impression, non (3)? (Ho 3To, 6btmb Mo-
s1cem (2), TOJTBKO TBOE BIleyatT/ieHWe, He mak Ju (3)?)

Coto03 mais nipefjrionaraeT Hecoryiacre, HO BBOZIHOe CJI0BO p’t’et’ (2) [= peut-étre] cmsruaet
3TO BO3pa’keHue, a OTpuliaTe/ibHas yactuiia non? (3) BBoauT obpaiieHue K cobeceznmuiie (A)
Omo mak?, KoTopoe TpeArosaraeT, uTo (A) Jo/KHA MO-APYroMy TTOCMOTPETb Ha CUTYaLMIO.

(A): Chais pas [= je ne sais pas] mais... Tu comprends (4), j’essaie d’pas r’faire les
trucs comme mes parents, hein (5), seulement crois-moi (6), c’est pas facile hein! (7) c’est
pas en faisant ’contraire, quand méme! (8). Un gosse, crois-moi (9), s-s’est-ca en fait des
questions aux-quelles on... On répond comme on peut, des-des-des problémes qu’on essaie
de résoudreu...

(51 e 3Hato, Ho... Tbl noHUMaews (4), st cTaparoCh He TIOCTYTIATh TaK, KaK MOW POJUTEJH,
da (5), npocmo nosepb mHe (6), 3T0 Henerko, U (7) 80 8csakom csayuae (8), 3TO He 3HAUUT Jie-
JIaTh TIPOTUBOMOJIOKHOEe! Maibuniika, nogepb MHe (9), Ha caMoM Jiejie 3T0 ObIIM BOTIPOCHI,
Ha KOTOpbIe MBL.. MBI OTBeYa/u, Kak MOIJIH, TIPOOIEeMBI, KOTOPBIE MbI MBITA/ICh PELIUTE...)

BBoanoe npesioxkenne Tu comprends (Tbl noHumaews) (4) CIy>XAT /17151 TIPUBIEYEHUS
BHHUMaHHS K CyTH MTPo6ieMbl, C KOTOPOU cTaskuBaeTcs (A), BBoaHbIe cioBa hein — da (5)
u (7) KaK ObI O TBEPXKIAIOT JOCTOBEPHOCTD C/10B (A). Y manbiie BBOJHAs KOHCTPYKLIUS
seulement crois-moi (IIpocmo nogepb mHe) (6) cHoBa oOyxaeT cobecenuuiy (B) ocos-
HaTh BCHO m1yOuHY ripo6sieMbl MaTepu (A), KOTOpasi He BUAWT BbIXOJA U3 CO3JaBLIeHCs
CUTYyaL[UH.

AHanu3 HayyHbIX MyO/IWKALIMM OTeYeCTBEHHBIX U 3apyOeXKHBIX WCCIIe[oBaTesel, a Tak-
)Ke Hallli Hab/IofieHust A/l BO3MOXKHOCTb YTBEPXK/ATh, UTO (atrueckas QYHKIUA MOXKET
ObITH peanM30BaHa OTHOCUTEILHO HEOO/BIINM KOTMUYeCTBOM YCTOMUMBBIX BBOJHO-BCTABOU-
HBIX SI3BIKOBBIX e[JMHHL]: SAVeZ-VOUS; Sais-tu; Vous savez; voyez-vous; Vois-tu, pour commen-
cer; (tout) d abord; Tiens!; Ecoute...; quand méme, croyez-moi; crois-moi; tu comprends...:
Et alors...; enfin, finalement, pour finir, pour résumer, en conclusion, pour conclure, en défi-
nitive, du reste, il ne me reste que... ¥ T.II.

VIx HebGoIb1II0e KOTMYeCTBO YCIelTHO KOMITEHCUPYeTCsI TeM, UTO OHH B TOM U/TU MHOM Mepe
WCIIOJIB3YIOTCS M [IJ1s1 YCTAHOBJIEHUSI KOHTAKTa C COOeCeIHUKOM, U /IJIsl Pa3BUTHSI Uaioruye-
CKOT0 B3aUMOJIeHCTBUS, U JIJIsI TIO/IBE/IEHUSI UITOTOB U 3aBepLLEeHHs 00IeHUs].

Memas3bikoeass ¢yHKYus 3aKTIOUaeTCs B WCTIONIb30BaHUM CPENICTB  SI3bIKOBOM  CHCTe-
MBI /ISl OOBSICHEHVS] U TOJIKOBAHMSI BHICKA3bIBAHWIN HA TOM JKe WM APYrOM si3blke, (OKYyCH-
pys BHMUMaHVe Ha SI3bIKOBOM CTODOHE COOOIIEHHMs Yepe3 WCIIO/b30BAHWE TaKWX BbIPAKEHUH,
KaK c’est-d-dire (mo ecmb), en d’autres termes (Opyeumu cnosamu), ce qui signifie ... (umo
o3Hauaem...), en quelque sorte (8 kaxol-mo mepe), si I’on peut dire (eciu modicHO cka-
3amp), a strictement parler (cmpozo 2o080psi), ou plutét (eepHee), tu plaisantes (mbi wymuiub)
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wm dans quel sens dites-vous cela? (8 kakom cmbicie 6bl 3mo 2oeopume?), dréle
a dire (cmewHo ckazamb), ne soyez pas réprimandé (He e ykop 6yob ckaszao), a vrai dire
(no npaede 2oeops) 1 T.11. Takoro pofia BBOZHbIE KOHCTPYKLM [T03BOJISTFOT YTOYHATH «KOOP/MHATBI
BbICKa3bIBaHVsI B TIOTOKe pPeur OTHOCUTE/IBHO TPe/bIAYIIMX 1 MOC/IeAYOIX KOMMYHHUKATUBHBIX
JedcTBuii» [22, c. 197] 1 cBUZIETENBLCTBYIOT O MOHUMaHWK, YMECTHOCTH /I KOPPEKTHOCTH TI0/Ty-
yaeMoit MH(OpMAaLK U T.IL.

[JanbHelilllee pa3BUTHe B U3yUeHHUH MeTasi3bIKOBOM (DYHKI[MM HaXOAWM B UCC/Ie[|0BaHUSX
Mapu-MagyieH fe TonmuH, KoTopast B paMKax MeTasi3blkoBoi yHKImu P. SIko6coHa cpeau
MHOYKeCTBa MeTasI3bIKOBBIX BHICKA3bIBAHUI BBIJE/SIET TPU THIIA, 00eCIIeurBarOLIUX ee peasiu-
3a1MI0 B JUCKYypCe:

® Memas3blKoeble BBICKA3bIBaHHS, OTHOCAIMECS K SI3BIKY M €Tr0 HCIT0Jb30BaHUIO:
Si I’on peut dire (ecau mModxcHO ckazamb); a tous les sens du mot... (80 8cex cmblicaax
amoeo caoea...);

® MemaKoMMYHUKAYUOHHble BbICKa3bIBaHUsI, KOTOPbIe OTHOCSATCS K OpraHM3aluy B3a-
MMOJIeHCTBUS U peryaMpoBaHus IOBefleHUs! IIapTHepoB: Je vais te poser une premiére
question (5 3adam mebe nepebili 6onpoc);

® MemaducKypcugHble BbICKa3bIBaHUsl, «OTHOCAIIMECS K COCTOSBIIEHCS peuH: ...donc ca
veut aussi bien dire... (...makum obpazom, 3mo makdice o3Hauaem...) [23, c. 169-170].

OpHako, 10 MHEHHI0 HeKOTOphIX (paHIy3CKuUX ucciefoBaresneid [24, c. 373; 25,
c. 373-375], yCTaHOBUTH pa3jinuie MeXAY BbICKa3bIBaHUSIMHU [JOCTaTOYHO TPYJHO, IO-
CKOJIbKY O/JHU U Te ’Ke BBOJHO-BCTaBOUHbIE BbIPa)KeHHUSI MOTYT MCII0Jb30BaThCS B 3aBU-
CHMOCTH OT KOHTEKCTa JJIs BhIpa)KeHHSI Pa3/JNYHBIX KOMMYHHUKAaTHBHO-(YHKI[MOHAb-
HBIX 3HAUEHUH.

Jloruka TIOHMMaHUsI CeMaHTHKO-TIparMaTHyeckoro TpeJHa3HauyeHusl 3TUX TIOHATHH
TIpe/iTiosiaraeT, Ha Halll B3IVIs[, HEOOXOAWMOCTh OMpeJesiTh, UeM DPa3/IMualoTCs TTOHSATHS
«SI3IKOBOM»/«IMHI'BUCTUUECKUI», «<KOMMYHUKAaTUBHBIN» U «UCKYDPCUBHBIMN».

ITpexxze Bcero, ciefyeT oOpaTuTh BHUMaHKe Ha TO, UTO B paboTax OTeueCTBEHHBIX
ucciefoBaTeneld TEPMUH AUHe8UCMUYecKUll 4acTo ynorpebssieTcs: 6e3 yTOUHEHUS ero
KOHTEKCTYa/JbHOTO 3HaueHMsl. DTO He COBCEM KOPPEeKTHO, [OCKOJIbKY INpuiaraTesbHoOe
AuHeeucmuueckull (MHTepHAl[MOHANMbHOE MO cBoed mpupoge: linguistique (ppani.),
linguistic (anrn.), lingiiistico (ucm.), linguistisch (Hem.) U T.[l.) B pyCCKOM $I3bIKe UMeeT
[iBa 3HaUEHUS:

1) s3bIKOBO, T.e. XapaKTePU3YIOLWH s3bIK Kak (heHOMeH, TpeJHa3HaueHHbIH f/1s o0re-
HUf, KaK HeOTheMJIeMOe CBOMCTBO YeI0BeueCKOM PUPObI;

2) sA3blKogeduecKull, T.e. XapaKTePU3YIOLIUM SI3bIK KaK CHCTEMHO-CTPYKTYpHOe 00pas3o-
BaHUe, KaK (peHOMeH TeopeTHYeCKOr0 OCMBICJIEHHSI C TOUKH 3DEHHs] CTPYKTYPhl, 3HAYEHUS
Y QyHKLMOHUPOBaHWS €r0 eJVHHLI.

CrepoBare/bHO, 5A3bIKOGOU dcneKm OIpefiessieTcsl KaK OTHOCSIUICS K S3bIKOBOU
cucTteme, Kotopass obecrieurBaeT TOBOPSIIUX CyOLEKTOB HeOOXOJUMBIMHU CpeZCTBa-
MU [ Bepbasnu3aluu CBOUX coo0IjeHuil. Posb s13bIKOBOM cucTeMsbl, nucan [focras
T'uiiom, 3aK/IrOUaeTCst B TOM, UTOObI «IPeJJOCTAaBUTh PeUH, UCXOAS W3 MPe/ICTABIEHHbBIX
tdopm, paspenierue Ha 6osibliiee WIK MeHbIee pa3HooOpa3ue 3HaUeHUs yIOTPeOIeHus.
3HaueHHe CUCTeMHOW (OPMBI SIBAsIeTCs MpUeM/IeMbIM OTHOCHUTEIbHO 3HaueHW! yro-
TpebeHus B peun» [26, c. 142]. Vicxofs U3 BbIILIEU3I0KEHHOTO, MeTasi3bIKOBasi QyHK-
L[Usl 3JIEMEHTOB KaTeropuy BBOJHOCTH KaK HEOTHEMJIEMOW YaCTH SI3BIKOBOM CHUCTEMBI
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B mesioM (cM.: [27, c. 440]) 3akmouaeTcss B TOM, YTO BHUMaHHe C00eCeJHUKOB (OKY-
CUPYyeTCsl Ha CaMOM si3biKe COOO0MeHwus. [IJs1 3TOr0 MCMOJb3yeTcst obmmi A1 060ux
cobeceIHUKOB KOJ, TIPe/|CTAaB/IeHHBIN TIPEXK/e BCEro 3JIeMeHTaMH $13bIKOBOW CHUCTEMBI
B KaueCTBe CPe/ICTBA OMUCAHUS U 00BSCHEHUS TIPOL[eCCOB W/U/IM MTPOAYKTOB KOMMYHHU-
KaTHBHOTO B3aUMO/IeHCTBUS Ha TOM K€ WU APyroMm s3bike. Crie[joBaTe/NbHO, peann3a-
|15l MeTasI3bIKOBOH (YHKIIMU CBsi3aHa C UCIO/Ib30BaHUEM SI3bIKOBOM CUCTEMBI KaK KO/ia,
KOTOPBIM PYKOBO/[CTBYIOTCSI T0JIb30BATE/H JJisl BbIPAXKEHUsI OTHOILIEHUS K COJIeP>KaHUI0
BBICKA3bIBAHMS UK K CIIOCO0Y BbIpa)XKeHMsI 3TOTO COZIePKaHUs, sl pEeryJIUpPOBaHUs T0-
C/e/l0BaTeIbHOCTU U CBA3HOCTHU PEUM, [Ijisl BbIDAXKEHUSI CTEMEHU J0CTOBEPHOCTH, KOp-
PEKTHOCTU U YMEeCTHOCTH BBICKA3bIBaHWS, JJjIsi aKTMBU3al[i¥ BHUMaHUs cobeceaHUKa,
J71s1 BEIp@KeHHs TIO3UL[UU TOBOPSILEro M T.I. B 3Toi CBS3M TepMHHOJOTrHYeCcKoe Hau-
MeHOBaHUe Memdasn3blkogas ()yHKYus TIpeZCTaBseTCs MpeArI0YTUTebHBIM.

KommyHukamueHblli acnekm [4ajoTHYeCKOTO B3aUMOZENCTBUSI pacCMaTpPUBAeTCS
KaK COBMeCTHasi [iesiTe/TbHOCTb YUYaCTHUKOB KOMMYHMKAIMH, B XOfle KOTOPOU BbIpaba-
ThIBaeTCst 0OIIMiA (0 onpee/eHHBIX MPefiesioB) B3IVIsA/ Ha IPOTeKaHHe KOMMYHUKaTHUB-
Horo mpoinecca. OH xapakTepu3yeT TPOLECCHl IByCTOPOHHEro oOMeHa MHQOpMaLye,
uzes MU, BeAYIIMMHM K B3aUMHOMY TIOHMMaHUIO uepe3 HCIOJb30BaHUe 00uieli cucre-
MbI CUMBOJIOB, TIPU 3TOM €CTEeCTBEHHbIN S13bIK UeJIOBEKA WIPAeT B ITUX Mpolieccax pe-
HIAIOIYI0 POb. MeTaKOMMYHHUKALMs, KaK M3BECTHO, PACCMATPUBAETCs KaK MpoLiecc
KOMMYHUKAI[Ud 0 KOMMYHHUKAllUH, T.e. B TMPOLeCCe B3aUMOJHCTBUSI KOMMYHUKAaHTOB
MeXXJy HUMH TapasjieibHO C mepejadeii cojepykaTeJlbHOM WHGOPMALWKU TTPOUCXOIUT
MeTaKOMMYHUKaTHUBHBIA AMAaJ/IOT, OCHOBHBIMH CPeJ[CTBAaMH KOTOPOTO SIBJISIIOTCSI BBOJHO-
BCTaBOYHbIe KOHCTPYKUMUA. OHU CIyKaT A1 JOCTVPKEeHHUS JOTOBOPEHHOCTH MEX[y CO-
GecelHUKaMU O TOM, KaK ITPOTeKaeT B3aUMO/eHCTBHe, BCe /TN PeIJIMKY (peueBble XO/bl)
MOHATHBI 000MM KOMMYHHUKaHTaM. IIpu 3TOM TOBOPSIIHIA 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO MO-
JKeT TIPOKOMMEHTHPOBAaTh BbICKA3bIBaHUE, TIPeiBapsisi KOMMEHTapuil BEIpaXKeHsIMH THIIA:
si je peux dire (ecnu s mo2y ckazamb), a mon avis (no moemy MHeHur), je voudrais
dire (s xomen(a) ckazambp) U T.1I.

JucKypcugHbill acnekm XapakTepu3yeT SI3blK Kak MaHU(eCTAlUI0 3bIKOBOM CHCTEMBI
B KOHKDETHBIX aKTaX JMCKYPCUBHOMW MPAaKTUKU, KaK YCTHBIX, TaK U TMCbMEHHO 3a(UKCUPO-
BaHHBIX.

MeTagucKypCHUBHBINA XapakTep YCTHOW W/ MMCbMEHHOW KOMMYHUKALIMHU CBsi3aH C QyHK-
L[MIOHMPOBAHHEM METas3bIKOBbIX M METAaKOMMYHUKATHBHBIX CPEJCTB B YCIOBHSX peaybHOM
COLIMa/IbHOM TIPaKTHKH, B CTaAWX TOPOXKJEHUS] W/WIN WHTepIIpeTaliii KOHKPeTHOTO AVC-
Kypca. B CBsI3U C 3TUM peub roBOPAIIUX CYyObEKTOB 00s13aTe/IbHO BK/THOUAET METasi3bIKOBbIE
U MeTaKOMMYHHKATUBHEIE 3/IEMEHTBI, 11e/lb KOTOPBbIX — NOOUTHCS TIOHUMaHusi, 0f00peHwUs,
cornacust cobeceiHUKa.

MetapuckypcuBHas GyHKIHMA eJUHNL] KaTeTOPUH BBOJHOCTH 3aK/IHOYAeTCs B UCIIOJTb-
30BaHUM METasi3bIKOBBIX 1 METAKOMMYHHUKATUBHBIX CPEZCTB AJ1s1 YOPMUPOBAHNS Mapasijiesib-
HOTO TeMaTHueCKod MH(OpMaIM1 MeTaiuanora, KOTOpbIi BeIpaXkaeT MO3ULIMI0 TOBOPSIIie-
T'O OTHOCHUTEJIbHO Pe/IeBaHTHOCTH M3J/1araeMoi/U3/I0KeHHOH UH(OpMaIiy U aleKBaTHOCTH
ee BOCIPUSTHS TojyvaresieM. JIeKCMKO-rpaMMaTHUeCKOe M CEeMAaHTHKO-TIparMaTuyeckoe
MHOrooOpasuie BbIDa)KEHHsI KaTeropud BBOAHOCTH OOYC/IOBJIUBAET 3HAUMTE/IbHBIM KOM-
MYHHKAaTUBHO-(DYHKIIMOHA/IbHBIM MTOTEHIMA/T UCI0/Ih30BAHUSI B TEKCTE/AUCKYpPCe BBOJHO-
BCTaBOYHBIX KOMITOHEHTOB, BBLIMOJHSIOIIMX pa3HOOOpa3Hble CeMaHTHKO-TIparMaTiuecKie
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(yHKUMM B TpoLjeccax B3avMOJEMCTBHUSI MOCPE/CTBOM CIeAYIOMUX KOMMYHHKATUBHBIX
I1ar0B, YKa3bIBAIOIMX:

® Ha MCTOYHHMK MHopMaluu: (comme on sait (Kak uzsecmuo), selon Ilui (no e2o cirogam),
dit-il (coeopum oH), quant a moi... (umo Kacaemcs MeHsi...), a mon avis (no-moemy) 4 T.1L.);

® Ha CcTeneHb A0CTOBEPHOCTH C0001iaeMoi nH¢opManuy, HCTHHHOCTH BbIPa)kKaeMo-
ro cyxaenusi: en effet, c’est siir (OelicmeumesnbHo), bien siir (koHeuHo). peut-étre (modcem
6bimb), sans aucune doute (6e3 8csiko20 comHeHust), en réalité, réellement (OelicmeumenbHo);

® Ha cnoco0bl ¢(opMyTHpOBaHUSA/BBIDAKeHHsA MbICIH: en bref (ekpamye), plus
exactement... (mouHee...), en quelque sorte... (kak-mo mak...); en un mot (oOHUM ca0-
gom), comme on dirait ... (kak 6bl 5mo ckazame...), d ce qu’on dit (kK momy, umo 2ogopsim),
je dirais plus (s 6b1 ckazan 6onbuie);

® Ha NOPAAOK CTPYKTYPHPOBaHMsA BbICKa3bIBaHMA (Hauaso, Cie[j0BaHHe/TI0C/e/|0Ba-
TeJIbHOCTb, KOHEL] BHICKa3bIBaHUS WU TOZIBe/IeHre utora coobirenuto): d abord (cHauana),
et puis (u nomom), ensuite (3amem), enfin (HakoHey), finalement, pour finir (u HakoHey), pour
résumer (8 3ak/aoueHue), pour commencer (011 HA4aAa, HauHy c...); il ne me reste que... (MHe
ocmaemcsi moAbKo. . .);

® Ha BbIPAO)KEHHE 3MOLIMOHA/IBLHO-IKCIIPECCUBHOMN OLeHKHU: heureusement, par bon-
heur (k cuacmbio), malheureusement (kK Hecuacmoio);

® Ha crnoco0bl nepe)pasMpoOBaHusl, KOTOPbIE CJYXKAT LeJIIM Pa3bsiCHEHUs, YTOU-
HeHHsl, KOMMEHTHPOBAHUs HEKOTOpOro (parMeHTa COZiep>KaHusl AMCKypca: autrement
dit (unbimu cnosamu), en d’autres termes (Opyeumu cnosamu), plus exactement... (mounee...),
c’est-a-dir (mo ecmb) ¥ T.I1.;

® Ha camokoppekumio: j’aurais di dire... (1 OomdiceH Obu1 cKaszamsw...), plus exacte-
ment... (mouHee...);

® Ha KOPpPeKLHIo peuu Apyroro: tu veux dire en fait que... (Ha camom Oene mbl umeelllb
6 eudy, umo...), tu plaisantes (mbt wymuwb), dans quel sens dites-vous cela? (kakoli cMbIC/ 8bl
eK/aa0bleaeme 8 CeoU €108a?) v T.IL.;

® Ha KOHTpapryMeHTAaLMIO: du contraire (Hanpomus), en tout cas (8 nobom cayuae),
cependant (00HaKo), pourtant (mem He MeHee).

EcTecTBeHHO, UTO peasibHOE AMCKYPCUBHOE BOIUIOIIEHHE METAas3bIKOBOU (yHKIUM Oe3-
rpaHnyHO. B KauecTBe mpUMepa [[0CTAaTOYHO TMPUBECTH HECKOJILKO LIMTAT U3 KHUTU KaTpuH
Kepbpar-Opekkbonu “Les interactions verbales”, B KOTOpBbIX MOMHMO XOPOIIIO W3BECTHBIX
BBO/IHO-BCTABOYHBIX 3JIEMEHTOB (BbI/|e/IeHbI KYPCUBOM) MCI0/Ib30BaHbl aBTOPCKKE BCTABOU-
Hble KOHCTPYKIMH (BBIZIe/IeHBI TO/Ty>KUPHBIM KYPCHUBOM):

(5) ...dire, c’est sans doute transmettre a autrui certaines informations sur 1’univers
de référence, mais c’est aussi faire, c’est-a-dire tenter d’influencer autrui et de transformer
le contexte interlocutif — aussi, et méme surtout si I’on en croit Ducrot;

(6) Quoi qu’on en dise, la relation interlocutive est la grande absente de la pragmatique
du discours issue d’Austin. (...) C’est en effet un des scandales intellectuels de la pragmatique
que I’analyse des speech acts s’est développée indépendamment d’une théorie bien fondée
de ’interaction verbale.

B HayuHsix Tpyzsax K. Kypbpar-OpekKbOHH BCTpeyaeTcst O0IbIIoe KOTMUeCTBO BBOJHO-
BCTaBOUHBIX KOHCTPYKLMM, MCIO/Ib30BaHHe KOTOPBIX MOATBEpPXKAaeT ee OCHOBOIOJArar-
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WA Te3uC O TOW WM WHOW CTereHW aJpecOBAHHOCTH JiI0OOro, B TOM YMC/ie HAyYHOTO
TeKCTa YUTaTeo.

B pesynbTaTe pacCMOTpeHUsI CTPYKTYPHO-CEMaHTHUeCKUX M KOMMYHUKaTUBHO-TIparMa-
THUUECKUX 0COOeHHOCTeH, pacKpbIBAIOILIUX CYIHOCTh KaTerOpUM BBOJAHOCTH KaK yHHUBeEp-
canbHOrO (heHOMeHa peue-s3bIKOBOM JefCTBUTENbHOCTH, Tpe/iCTaBleHHON BBOJHO-BCTa-
BOYHBIMH KOHCTPYKLIMSIMU Ha MaTepuase (paHIy3CKOro s13bIKa, ObIIH CJieJIaHbI CIeAyIoLre
BBIBO/IbI:

1. OnMcaHue OCHOBHBIX XapakTepPUCTUK (YHKIIMOHUPOBAHUS BBOJHO-BCTaBOY-
HbIX KOHCTPYKLMH Ha Marepuasne (paHI[y3CKOro si3bIKa IOATBEp)KJaeT WHTepaKTHB-
HO-MHTEePCYyOBeKTHBHYIO CYIHOCTh KaTeropuu BBOJHOCTH KakK Ba)KHEHIero KOM-
TOHEHTAa DeYyeBOW JeATeSbHOCTU. $I3LIKOBbIe eAWHHULbI, BepOaau3yolide BBOZAHBIN
WU BCTABOUHBIN 3/IeMEHT, OCJOKHSAKT CMHTAaKCUYECKYH0 U COJep)KaTeJbHYH CTPYK-
TYpY BKJIIOUAIOLIEro UX MpeAsoKeHHs-BbicKa3biBaHusl. Kak 060co6yieHHbIe KOMIIOHEH-
Thl OHM He UMEeIOT I'PaMMaTH4eCKOW CBSI3U C U/leHaMM BK/IHOYAOLIUX UX NpeJJ0KeHUuH-
BBICKa3bIBaHM U He BLITIOJIHSOT B HUX CUHTaKCHYe CKUX (PYHKLIUH TPaJULINOHHBIX UTIeHOB
TIpe/iJIoKeHus.

2. OcHoBaHHeM JJ1s1 00beAHe Vs BBOJHBIX M BCTABOUHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTaBe Kare-
rOpUM BBOJHOCTH SIBJISIETCSI MX 00ljee — WHBapMaHTHOE — KOMMYHHKATHBHO-TIparMaTuue-
CKOe CBOWCTBO: yKa3bIBaTh Ha TOUKY 3peHHs FOBOPSILEro CyObeKTa, Ha ero Mo3WLUI0 OTHO-
CUTe/IbHO KaK Pa3/IMYHBIX aClleKTOB PeueBOro MoBeJeHus] YIaCTHUKOB B3aUMOZeHCTBYS, TakK
¥ TIPOLIeCCOB, CBSI3aHHBIX C aKTyajau3aliell B JaHHOM CUTYalluy COZep’KaTesIbHOTO acreKkTa
BBICKA3bIBaHMUS.

3. KommyHrKaTtuBHO-(DyHKI[MOHAIBHOE TIpe/Ha3HaueHre 3/IeMeHTOB KaTeropvH BBO-
JHOCTH OMpefeNiseTCsl WX TparMaTHuecku N00aBOUHBIM — J/IMAJOTOO0PTaHU3YIOIUM
Y TMaIOTOPEeryISTUBHBIM — COJlep>KaHueM, 0003HaualomuM JINYHOCTHYI0 U/WJH CUTYa-
THUBHO / KOHTEKCTya/JbHO 00YyC/I0BNIEHHYIO MTO3ULUI0 YUAaCTHUKOB B3aUMO/eICTBUS U Xa-
pakrepusyercs MHoroo6pasueM criocob6oB U CpejCTB peanu3anuu GaTuueckoil U MeTa-
A3bIKOBOM (DYHKLMI Kak 00s13aTe/IbHbIX KOMIIOHEHTOB He TOJIBbKO JUalOTHuecKol peuw,
HO U NMUCbMEHHO 3a(MKCHPOBaHHBIX MOHOJIOTMUYECKUX (HalprMep, HayuHbIX) TEKCTOB.
Peanusaiusi MeTasi3bIKOBOM (PyHKI[MM OCYI[eCTB/seTCs] T0CPe/CTBOM MeTasi3bIKOBbIX,
MEeTaKOMMYHUKATHUBHBIX M MeTa/[MCKyPCHBHBIX BbICKa3bIBaHWM, BHICTYMAIOIIMX B ITIPO-
1jleccax KOMMYHHUKaTUBHOTO B3aMMO/I€HCTBUS B BUe Pa3/IMUHBIX KOMMYHHUKaTUBHBIX 1I1a-
TOB, HeOOXOJMMBIX AJISi CTPYKTYPHUPOBAHHUS JUAJOTHUECKOTO AUCKYypCa W OpraHU3aluu
NoC/e[l0BaTeIbHOCTH PeIUIMK-BbICKa3bIBAHUN B [MAJIOre, PeryIMpOBaHUS MeKIUYHOCT-
HBIX OTHOILIEHUH, HalpaB/JeHHbIX Ha COTPYAHUYECTBO, Ha COZleICTBHE C LieJIbI0 afleKBaT-
HOTO BOCIIPUSITUS Y TTOHUMaHUS TI0/Iy4yaeMoi WHGOpMaLuu.
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